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Jongoren Kimbi 2
Jonoy Kimbiyi aliga 2 ahok.
Jim-asa-asari

Bupa Kimbi kiar]gt') toni yanon nanni qetni
“Jitnememe kun,” qerdk. Yanon kimbi mi “Wolbot
ambi aka yangé nahonboraturupyi,” yengora alok.
Keu t6lapni mi urumeler) kénages0 kungo sopsOp
keuya. NahoOnbOrat mi koOnagesO aiga woOlbot
ambi mi yeng0 galomnina. Buna Kimbigd keu
toropyi kianon jopakOm angubingdra uru kuyngum
nergimakza aka bohi takapulakani yenon ambazip
kusum engigetka Kkeupyinan sehibapukod galom
meme keuya akza.
Buk kiango bahoni bohonyi 4 mi kewo:

Keu mutukyi 1-3

Urukalem mi yuai bohonyi 4-6

Keu gongonan sehibapukoé galom meme keu 7-11

Kimbigo keu kotyi bohonyi 12-13

10 ambi sorok!

Anutundy mowolohom gihiiga urumeler
konagesOurupki galom kol engiba kinjan. NOnon
inini keu 0lpangd dop uru konOmnan jopakdm
engimakzal. Nanok qahopm0, ambazip keu Olyi
mot kutuzei, korek yenon mond mewoyok inini
jOpakdm engiba malje. NOyOn jityememeya akzal
aka gobuk keu eraum motpitkdra kaba kimbi
ohozal.
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2 Keu 0Olnan urunine kinja aka nembuk tetekoni
gaho ahom 6ygdma. Noyon Burja keu miangora aka
jOopakdm eygizal.

3 Nini keu 06lpi wuatang6ba urunéy jopakdm
anguba maljin ew0, Iwi Anutu aka Iwigd Nahonyi
Jisos Kraist yetkon mond ak komumba kalem
moriam nerygiyohotka luaindy malbin.

Urukalem aka keu 6lni mi mohotne wuatangome.

4 ITwinoy urukalemgo jojopany keuni neygiyohi,
miangd dowok gohd KkonagesOurup tosatnan keu
Olnangd dop ahakmemenini aka memba malje.
NopyoOn silikyini mewoni ekiga sosOngai ketani ak
ningimakza. Mewo.

5 *0 wolbot alani ambi ketani, nald kewoye
jOjOopar keu ohom gihizali, mi keu dolokni qaho.
Keu kdnakOnahiney0k kdnahiba morini, ndyon mond
keu mi kunbuk ohoba kew0 qesim gihizal: Nini
mono uruninan jopakOm anguba malbin.

6 Jopakdm anguba malbingd keuni jizali, miango
0lni kewo: Nini mond Anutugo jojoparn keuyi pak-
pak tem kola ahakmemenini ak memba malbin.
Korek e)6n jojOpan keu konakOnahineyok mota mal-
geri, mi kewo: Inini mono ururyinan jopakom anguba
malme.

7 Isimkakalek ambazipndy Jis6s Kraistkora
kew0 jim miwik-naimakze: “Amotqeqe Toran
golme azi silebuk asuhumamgo osiyok” Mewd
jim  miwiknaiba tilipqilip aketka eyololor
asuhumakza. Ambazip isimkakalek mewosni mi
Kraistko salupype kinda tuarenjor) ak wargimakze.

* 1:5: Jon 13.34; 15.12,17
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Ambazip mew0ni gwotpukyan 10k golmeni golmeri
lilikdba lar) anda kaba malje.

8 Nenon urugd nup meinga Olgi urugine
asuhuyohi, mianon sohoba pomsOm gebapukora
motzal. Miangora isimkakalek ambazipnoy
enololoyy ak engibepukdora mond galomyini mem
anguba malme. Mewo malgetka uruyinango 6lnan
gaho sohoiga KembunoOy towanini korek engim

tekOma. ) .
9 Kraistnon keu kusum nengiyohi, kunyan mi

gaho gekotahozapmo6, mi oygita keu toroqgeiga
lolonqalony jimakzawi, yanon Anutuni gaho.
Denike yenon Kraistkd Buya keune qekotahOzei,
yerjon mono Iwi aka Nahon yetpuk kohoiba malje.

10 Kundy Bupa keu jomukni mi qah6 memba
engoren) kazawl, inini mono yango jolopi kude jiba
mirinine kude Orogetka dygoma.

11 Kunnan yango jolopi jimawi, yanon mono
bolonamnangd 10mbotyi 6roi qaknye Ongdiga Ordron
bisimahot. Mew?o.

Keu tetekoni

12 N6non engora keu sehisehini ohomamgo
sihimni motzalmd, mi papia sinye inknody
ohomamgo qaho mota mosotzal. Engorery kusuk
kaba mesohol kdla keu eraum motpingd mambota
joromqOrOm akzal. Aitoyg0Obini, nald miangorer)
koisirik tata eraum mota sOsOngainini korek ahum
tekoba urunini kokolak qeiga malbingd motzal.

13 Anutundény ambi alagi galom nupkoéra
mow06l0h0Oy0Ohi, ambi sorok yango kdnagesOuruprjan
yaiz0kzokn)ini algetka gohorer) kaza.
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